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1. Опис навчальної дисципліни
	Найменування показників 
	Галузь знань, напрям підготовки, освітньо-кваліфікаційний рівень
	Характеристика навчальної дисципліни

	
	
	Денна форма навчання



	Кількість кредитів – 6,5
	Галузь знань

03 Гуманітарні науки

 
	Вибіркова

	
	Спеціальність 

035 Філологія
	

	Модулів – 1
	035.060 східні мови та літератури (переклад включно)
	Рік підготовки:

	Змістових модулів – 3
	
	4-й
	

	
	
	Семестр

	Загальна кількість годин – 195
	
	7-й
	8-й

	
	
	Лекції

	Тижневих годин для денної форми навчання: 

аудиторних – 2/4
самостійної роботи студента – 2/4
	Освітньо-кваліфікаційний рівень:

бакалавр


	30 год.
	42 год.

	
	
	Практичні, семінарські

	
	
	год.
	год.

	
	
	Самостійна робота

	
	
	60 год.
	63 год.

	
	
	Вид контролю: 

	
	
	
	залік


2. Мета та завдання навчальної дисципліни
Курс «Лінгвістичний аналіз східних текстів» –  це вибіркова дисципліна зі спеціальності 035.060 східні мови та літератури (переклад включно) для студентів ІV курсу освітньо-кваліфікаційного рівня «бакалавр», що викладається у сьомому і восьмому семестрах в обсязі 6,5 кредитів (за Європейською Кредитно-Трансферною Системою ЕСТS).
Курс створено з метою надати студентам знання з теоретичних основ лінгвістичного аналізу художніх текстів, необхідні для подальшого поглибленого вивчення та практичного застосування в процесі написання наукової кваліфікаційної роботи.

Мета курсу – надати студентам ґрунтовні знання з сучасних методів і практик лінгвістичного аналізу художнього тексту, ціль – сформувати комплексне уявлення про сучасні підходи до аналізу художнього тексту.
В результаті вивчення курсу студенти повинні знати: 
- визначення та властивості тексту; одиниці тексту (складні синтаксичні цілі, абзаци);

- смислові категорії тексту (цілісність, завершеність, інформативність, лінійність, модальність, членованість тощо), як вони аналізуються в тексті;

- функціональні типи, стилі й жанри мовлення;

- загальні закони текстотворення, особливості побудови (моделювання) текстів різних типів, стилів, жанрів;

- види й засоби мовних зв'язків у тексті; комунікативну природу тексту; роль внутрішнього і зовнішнього контексту; текстуальні стратегії

- сучасні напрями мовознавчого аналізу художнього тексту.
повинні вміти: застосовуючи здобуті знання з відповідної східної мови і літератури, а також, ознайомившись з сучасними методиками аналізу тексту, читати, перекладати,  глибоко і всебічно аналізувати різні рівні організації  різножанрових текстів художньої літератури.
3. Програма навчальної дисципліни
Змістовий модуль 1. Текст як об’єкт лінгвістичного дослідження.
1. Лінгвістика тексту як наука і навчальна дисципліна. Проблема визначення тексту в лінгвістичній науці. тексту. Різновиди лінгвістичного аналізу тексту. Методи і прийоми лінгвістичного дослідження тексту. Текст у лінгвістиці та інших філологічних науках. Основні аспекти вивчення тексту: а) лінгвоцентричний підхід у вивченні тексту; б) текстоцентричний аспект дослідження тексту; в) антропоцентричний підхід у вивченні тексту; г) когнітивний напрям вивчення тексту. Значення та співвідношення понять “текст” і “дискурс. Способи передачі інформації у тексті й дискурсі.
2. Механізми творення тексту. Настанова в системі комунікації. Прагматична настанова тексту і прагматична настанова автора. Їх взаємодія. Комунікативний намір. Висловлювання як мінімальна одиниця тексту. Висловлювання інформаційні (повідомлення описового, розповідного, аргументованого, аналізувального типу) та висловлювання верифікативні (висловлювання інтерпретувального типу – полемічні, переконливі, впливового характеру). Закономірності тема-рематичного членування тексту. Компоненти висловлювання – тема і рема. Особливості функціонального навантаження теми і реми. Види та типи інформації у тексті. Інформація фактуальна, концептуальна, підтекстова, методична, емотивна.

3. Основні категорії тексту. Лінгвістичні типи текстів. Категорії тексту в мовознавстві. Категорія «цілісність тексту». «Зв'язність» як найважливіша категорія тексту. «Дискретність» («членованість») як текстова категорія. Складне синтаксичне ціле (ССЦ) як одиниця дискретності тексту. Членування тексту на абзаци. Дискретність тексту і заголовок. Категорія «інформативність» («змістовність»), її мовне вираження у тексті. Репрезентація категорії «референційність» у тексті. «Континуум» як категорія часу і простору у тексті. Інтертекстуальність. Категорія «антропоцентричність». Адресантність і адресатиість
4.  Поняття про текст як об’єкт лінгвістичного дослідження. Ознаки тексту. Поняття концепт і концептосфера. Концептуальний аналіз. Тема тексту та її семантичне розгортання, набір мікротем, їх відношення в тексті. Контекст горизонтальний і контекст вертикальний. Підтекст, способи його створення: переосмислення значень слів, особливий порядок слів, парцеляція, синтаксичні повтори, морфологічні структури тощо. Проблеми вивчення текстової комунікації. Теорія мовленнєвих актів. Мовна особистість у текстовій комунікації.

5. Сучасні мовознавчі дослідження в країнах Сходу.
Змістовий модуль 2. Лінгвістичний аналіз художнього тексту
1. Проблема класифікації та типології стилів і жанрів текстів. Види текстів. Лінгвістичний аналіз художнього тексту. Аспекти вивчення семантики тексту. Членування тексту. Художні тексти. Домінантні ознаки художніх текстів, їх різновиди. 

2. Композиційно-мовленнєві засоби організації тексту як цілого. Модальність тексту. Час. Тематичне поле. Пресупозиція і підтекст у художньому творі. Вираження в тексті авторської модальності. Поняття мовної домінанти 

3. Граматичний і стилістичний рівень аналізу художнього тексту. . Мовні тропи та стилістичні фігури, фонічні засоби мови.
4. Лексико-фразеологічний рівень аналізу художнього тексту. Багатозначні слова та їх роль у тексті. Функції тропів у художніх творах. Роль омонімії, паронімії, синонімії та антонімії у текстах. Евфемізми та перифрази. Антонімія в основі стилістичних фігур антитези та оксюморона.
5. Особливості аналізу художнього тексту в країнах Сходу.

Змістовий модуль 3. Типології стилів і жанрів текстів
1. Наукові тексти та їх класифікація. Мовні особливості тексту наукового стилю. Модель наукового тексту. Наукові тексти та їх класифікація. Власне наукові тексти. Науково-навчальні тексти. Науково-популярні тексти. Специфічні мовні ознаки наукових текстів. Термінологія наукових текстів. Метафори в науковому тексті. Граматичні особливості наукових текстів. Морфологічні ознаки наукового стилю. Синтаксичні ознаки наукового стилю. Основні вимоги до оформлення наукового тексту. Загальні вимоги. Модель наукового тексту. Мовні формули й оформлення.
2. Лінгвістичний аналіз текстів офіційно-ділового стилю. Мова ділових паперів (висока стандартизація вислову, застосування особливої термінології та синтаксичних конструкцій, стандартних формул і кліше).

3. Лінгвістичний аналіз публіцистичних текстів. Мовні особливості газетного заголовка. Витоки публіцистичного стилю. Мова газети. Газетні заголовки. Синтагматика тексту. Парадигматика публіцистичного тексту. Синоніми у мові ЗМІ. Поняттєві та стилістичні синоніми у мові ЗМІ. Нові форми позначення реалій. Фразеологія у мові сучасних ЗМІ. Синтаксичні конструкції в мові ЗМІ. Фігури накопичення. Фігури уникнення. Фігури переміщення.
4. Методика проведення лінгвістичного аналізу тексту. Методи дослідження тексту: стилістичні, власне лінгвоаналіз, метод семантико-текстових паралелей, функціонально-смисловий аналіз за типами мовлення трансформаційний метод, метод установлення змістово-функціональних парадигм, метод композиційно-текстового аналізу та ін.
4.Структура навчальної дисципліни

	Назви змістових модулів і тем
	Кількість годин

	
	Денна форма

	
	Усього
	у тому числі

	
	
	Л
	Пр
	Інд
	Ср

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	Змістовий модуль 1. Текст як об’єкт лінгвістичного дослідження.

	1. Лінгвістика тексту як наука. “Текст” і “дискурс.
	6
	6
	
	
	

	2. Механізми творення тексту. 
	18
	8
	
	
	10

	3. Текстові категорії.
	16
	6
	
	
	10

	4. Текст як об’єкт лінгвістичного дослідження.
	28
	8
	
	
	20

	5. Сучасні мовознавчі дослідження в країнах Сходу.
	22
	2
	
	
	20

	Разом – змістовий модуль 1.
	90
	30
	
	
	60

	Змістовий модуль 2. Лінгвістичний аналіз художнього тексту

	1. Види текстів. Художні тексти. 
	6
	6
	
	
	

	2. Модальність тексту. Час. Тематичне поле. 
	12
	8
	
	
	4

	3. Граматичний і стилістичний рівень аналізу художнього тексту.
	8
	4
	
	
	4

	4. Лексико-фразеологічний рівень аналізу художнього тексту.
	8
	4
	
	
	4

	5. Особливості аналізу художнього тексту в країнах Сходу.
	20
	2
	
	
	18

	Разом – змістовий модуль 2.
	54
	24
	
	
	30

	Змістовий модуль 3. Типології стилів і жанрів текстів

	1. Наукові тексти та їх класифікація. 
	14
	4
	
	
	4

	2. Лінгвістичний аналіз текстів офіційно-ділового стилю. 
	10
	6
	
	
	4

	3. Лінгвістичний аналіз публіцистичних текстів. 
	10
	6
	
	
	4

	4. Методика проведення лінгвістичного аналізу тексту. 
	23
	2
	
	
	21

	Разом – змістовий модуль 3.
	41
	18
	
	
	23

	Всього годин
	95
	32
	
	
	123


5. Самостійна робота

	№

з/п
	Назва теми
	Кількість

годин

	1
	Типи, форми, засоби викладення тексту (актуалізація лекційних тем).
	64

	2
	Доповідь, присвячена мовознавчим дослідженням в країнах Сходу
	20

	3
	Доповідь, присвячена особливостям аналізу художнього тексту в країнах Сходу.
	18

	4
	Принципи, прийоми і методи лінгвістичного аналізу художнього тексту
(на матеріалі власного курсового проекту)
	21

	
	Разом 
	123


6. Методи навчання:
пояснювально-ілюстративний метод (лекція, пояснення, бесіда), демонстрування з використанням технічних засобів, методи стимулювання і мотивації навчання, частково-пошуковий метод, дослідницький метод, дискусія
8. Методи контролю

1. Усне опитування (поточне опитування, реферат, переклад, презентація).

2. Письмове опитування (самостійна робота, підсумковий тест).

9. Розподіл балів, що присвоюються студентам
Контроль успішності полягає у нарахуванні балів (до 50 балів) за активність протягом семестру та реферат (до 50 балів). Поточний  контроль  здійснюється протягом семестру за допомогою індивідуальних (реферати, презентації) та фронтальних опитувань (модульні контрольні), письмового аналізу спеціально  підібраних текстів.  
Комбінований залік (усно-письмовий) у 8 семестрі.

	Поточне опитування, самостійна робота, поточний модульний контроль
	Сума

	Змістовий модуль 1
	Змістовий модуль 2
	Змістовий модуль 3
	100

	40
	30
	30
	


Шкала оцінювання: національна та ECTS

	Сума балів за всі види навчальної діяльності
	Оцінка ECTS
	Оцінка за національною шкалою

	
	
	для екзамену, курсового проекту (роботи), практики
	для заліку

	90 – 100
	А
	відмінно  
	зараховано

	82-89
	В
	добре 
	

	74-81
	С
	
	

	64-73
	D
	задовільно 
	

	60-63
	Е 
	
	

	35-59
	FX
	незадовільно з можливістю повторного складання
	не зараховано з можливістю повторного складання

	0-34
	F
	незадовільно з обов’язковим повторним вивченням дисципліни
	не зараховано з обов’язковим повторним вивченням дисципліни


10. Методичне забезпечення:

опорні конспекти лекцій, ілюстративні матеріали, проектор.
11. Література для вивчення дисципліни
1. Бабенко Л.Г. Казарин Ю.В. Филологический аналіз текста. Практикум. – Бабенко Л.Г. Лингвистический анализ художественного текста. Теория и практика: Учебник; Практикум / Л.Г.Бабенко, Ю.В.Казарин. - М.: Флинта: Наука, 2003.
2. Бабенко Л.Г., Казарин Ю.В. Лингвистический анализ художественного текста. Теория и практика: Учебник; Практикум. – М.: Флинта; Наука, 2004.
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